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he north-northeast coast of Brazil offers magnificent dunescapes, 
glorious deserted beaches mangrove forests and islands.  Cutters 

from Maranhão cutters and jangadas from Ceará sail the winds off the 
coast. The arid interior is always close by and so is a prehistoric heritage 
and mountain ranges which offer cool forests and caves. 

Trade winds intensify the formation of dunes, which reach their apex in the 
immense “desert” of Lençois Maranhenses, where sheets of 40 meter high 

dunes interspersed with small freshwater lakes are found. Jericoacoara, 
one of Brazil’s dazzling beaches is part of a coastal ecosystem with 
moving dunes, sandstone formations, mangroves and lagoons. 

Between lies the spectacular Delta de Parnaiba, with its labyrinth of 
islands, mangroves and beaches. A refuge for rare species and home 
to many fish and crustaceans. 

At Sete Cidades, water erosion has made huge rocks look like most 
curious manmade structures and rock paintings reveal pre-historic 
occupation. Further on is a huge cave at Ubajara, in the forested 
Serra de Ibiapaba, with spectacular views over the endless sertão.

São Luis is a World Heritage Site and known for its rich folklore and 
good reggae. 

Around Fortaleza, the coast is developed with several big resorts, 
but you can still find authentic places like Prainha de Canto 
Verde. Further down are the salt pans around Mossoró and the 
reef pools of Maracajaú.

T

a costa norte-noreste de Brasil ofrece magníficas dunas, maravillosas 
playas desiertas, bosques de mangles e islas.  Barcos de Maranhão 

y jangadas de Ceará navegan con los vientos de la costa. El árido interior 
está siempre cerca, bien como un yacimiento prehistórico y cadenas de 
montañas con frescos bosques y cuevas. 

Los vientos alisios intensifican la formación de las dunas, que alcanzan 
su ápice en el inmenso “desierto” de Lençóis Maranhenses, donde dunas 
de 40 metros de alto se intercalan con pequeños lagos de agua dulce. 
Jericoacoara, una de las playas más deslumbrantes de Brasil, forma parte 
de un ecosistema costero con dunas móviles, formaciones de arenisca, 
mangles y lagunas. 

En el medio de la costa está el espectacular Delta de Parnaiba, con sus 
islas laberínticas, mangles y playas. Un refugio para especies raras y hogar 
de muchos pescados y crustáceos 

En Sete Cidades, la erosión del agua ha hecho con que enormes rocas se 
parezcan a curiosas estructuras artificiales y pinturas en las rocas revelan la 
ocupación prehistórica de la región. Más adelante hay una enorme cueva en 
Ubajara, en la Serra de Ibiapaba, con espectaculares vistas al sertão sin fin.

São Luis es una ciudad Patrimonio de de Humanidad y conocida por su rico 
folclore y buen reggae. 

En los alrededores de Fortaleza, la costa está desarrollada con muchos 
grandes resorts, pero es posible todavía encontrar lugares auténticos como 
Prainha de Canto Verde. Desde aquí se puede ir a lo largo de la playa hasta 
las salinas de Mossoró y a las piscinas de arrecifes de Maracajaú.
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1. Lençóis Maranhenses - MA

2. Morro Branco - CE
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Distances / Distancias

Natal – Fortaleza 550 km

Fortaleza – Sobral 245 km

Fortaleza – Jericoacoara 305 km

Fortaleza - Quixadá 170 km

Jericoacoara – Parnaíba 220 km

Parnaíba – São Luis 490 km

Parnaíba - Pirirpiri 182 km

São Luis - Barreirinhas 250 km

Area map / Area del mapa
500.000  km2

Conservation / Conservación

National Parks / Parques Nacionales: Lençóis 

Maranhenses, Jericoacoara, Ubajara, Sete Cidades.

Climate / Clima

Fortaleza – Tropical semi-arid. Very dry June to December. / Tropical semiárido. 
Muy seco de junio a diciembre.

Source / Fuente: Climatempo

Costa de las Dunas

The Dune Coast Shortsheet / Costa de las Dunas Fundamental

0 – 300 m, Pico Alto 1115 m.

Parnaiba Delta, Dunes, beaches, caves, geologic formations (Sete Cidades). / 
Delta de Parnaiba, dunas, playas, cuevas, formaciones geológicas (Sete Cidades)

São Luis (f. 1612) World Heritage Site, Alcântara (f 1648), Parnaíba 
(f.1761), Sobral (f 1772), Aracati (f 1714), Sete Cidades (rock paintings), 
Boats, Handicraft, festivals. / São Luis (f. 1612) Patrimonio de la 
Humanidad, Alcântara (f 1648), Parnaíba (f 1761), Sobral (f 1772), Aracati 
(f 1714), Sete Cidades (pinturas rupestres), barcos, artesanías, fiestas.

Hiking, windsurfing, sailing and overbeach from Fortaleza to Lençóis. / 
Excursionismo, windsurf, vela y paseo por las playas desde Fortaleza a Lençois.

São Luis, Fortaleza, Natal, Sobral.

São Luis, Fortaleza.

4 days for a quick visit or weeks to really relax or get away from it all. / 4 días 
para una visita rápida o semanas para realmente relajarse o olvidarse de todo.

Wide range including resorts, boutique lodges & community stays. / Amplio 
abanico que incluye resorts, lodges y estancias comunitarias.

Seafood, sun-dried beef and international. / Mariscos, carne secada al sol e 
internacional.

Please check our CD or website to find responsible companies in this region. / Por favor, vea nuestro CD 
o página web para encontrar empresas responsables de la región. www.sustainabletourismbrazil.org
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